
AR-15/M16 QUICK DETACH RECEIVER END PLATE - BRAVO
COMPANY AR-15/M16 BCMGUNFIGHTER QD END PLATE

This BCM Receiver End Plate features a Quick Disconnect (QD) swivel, is
machined from steel, and easily accommodates staking.

Attributes

Name: BRAVO COMPANY AR-15/M16 BCMGUNFIGHTER QD END PLATE
Manufacturer: BRAVO COMPANY
Product no.: 100016335
Mfr. No.: BCM-EPM4-QD
Color: Black
Make: AR-15
Material: Steel
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 812526020109

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für die AR15/M16 Quick
Detach Receiver End Plate
Einleitung
Danke, dass du die AR15/M16 Quick Detach Receiver End Plate von Bravo Company gewählt hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Funktionalität deiner Feuerwaffe zu verbessern und gleichzeitig Sicherheit und
Zuverlässigkeit zu gewährleisten. Bitte lese diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du
das Produkt sicher verwenden, installieren und entsorgen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Receiver End Plate installierst oder
anpasst.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und halte dich an die lokalen Gesetze und Vorschriften.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende nur kompatible Teile mit deiner AR15/M16, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Befolge alle Herstelleranweisungen und Richtlinien bei der Verwendung dieses Produkts.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Material Sicherheit: Die Receiver End Plate ist aus Stahl gefertigt. Achte darauf, sie vorsichtig zu
handhaben, um Schnittverletzungen oder Verletzungen durch scharfe Kanten zu vermeiden.
Installationssicherheit: Verwende während der Installation geeignete Werkzeuge und Techniken, um
Unfälle zu vermeiden.
StakingVorsichtsmaßnahmen: Achte beim Staken der End Plate darauf, dass du den Receiver oder
andere Komponenten deiner Feuerwaffe nicht beschädigst.
Gewichtskapazität: Der Quick Disconnect (QD) Swivel ist für bestimmte Gewichtslimits ausgelegt.
Überschreite diese Limits nicht, um ein Versagen während der Benutzung zu vermeiden.
Umweltbedingungen: Vermeide die Verwendung des Produkts bei extremen Temperaturen oder
Bedingungen, die seine Integrität gefährden könnten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installationsschritte:1.

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und sicher ist.
Entferne die vorhandene Receiver End Plate, falls zutreffend.
Richte die neue Receiver End Plate mit dem Buffer Tube aus.
Befestige die End Plate sicher, sodass sie flach gegen den Receiver sitzt.
Stake die End Plate, falls erforderlich, und befolge dabei die richtigen Techniken, um Schäden zu
vermeiden.
Teste den QD Swivel, indem du einen kompatiblen Sling anbringst und abnimmst, um die
Funktionalität zu überprüfen.

Gebrauchsanweisungen:2.

Überprüfe immer, ob der QD Swivel sicher befestigt ist, bevor du die Feuerwaffe verwendest.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Receiver End Plate und des QD Swivel während der
Benutzung.
Wenn du ungewöhnliche Abnutzung, Beschädigungen oder Lockerheit bemerkst, stelle die



Verwendung des Produkts sofort ein und konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Hausmüll.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass es unbrauchbar
gemacht wird, bevor du es entsorgst, um eine versehentliche Verwendung zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung der AR15/M16 Quick Detach Receiver End
Plate konsultiere bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundendienst für Unterstützung.

Durch die Beachtung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und effektive
Erfahrung mit deiner AR15/M16 Quick Detach Receiver End Plate gewährleisten. Setze immer Priorität auf
Sicherheit und verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese
wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.



Safety Instruction Guide for AR15/M16 Quick
Detach Receiver End Plate
Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 Quick Detach Receiver End Plate from Bravo Company. This product is
designed to enhance the functionality of your firearm while ensuring safety and reliability. Please read this
safety instruction guide carefully to understand how to use, install, and dispose of the product safely.

General Safety Guidelines
Ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting the receiver end plate.
Always handle firearms with care and in accordance with local laws and regulations.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the product regularly for any signs of wear or damage.
Use only compatible parts with your AR15/M16 to avoid malfunctions.
Follow all manufacturer instructions and guidelines when using this product.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Material Safety: The receiver end plate is made from steel. Ensure you handle it with care to avoid cuts
or injuries from sharp edges.
Installation Safety: Use proper tools and techniques during installation to prevent accidents.
Staking Precautions: When staking the end plate, ensure that you do not damage the receiver or other
components of your firearm.
Weight Capacity: The Quick Disconnect (QD) swivel is designed for specific weight limits. Do not exceed
these limits to avoid failure during use.
Environmental Conditions: Avoid using the product in extreme temperatures or conditions that could
compromise its integrity.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps:1.

Ensure your firearm is unloaded and safe.
Remove the existing receiver end plate if applicable.
Align the new receiver end plate with the buffer tube.
Securely attach the end plate, ensuring it sits flush against the receiver.
Stake the end plate if necessary, following proper techniques to avoid damage.
Test the QD swivel by attaching and detaching a compatible sling to ensure functionality.

Usage Instructions:2.

Always verify that the QD swivel is securely attached before using the firearm.
Regularly check the tightness of the receiver end plate and QD swivel during use.
If you notice any unusual wear, damage, or looseness, stop using the product immediately and
consult a qualified gunsmith.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.



If the product is damaged or no longer usable, ensure it is rendered unusable before disposal to prevent
accidental use.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and usage of the AR15/M16 Quick Detach Receiver End
Plate, please consult the manufacturer’s website or contact their customer support for assistance.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
AR15/M16 Quick Detach Receiver End Plate. Always prioritize safety and responsible firearm use. Thank you for
your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Placa
de Extremo del Receptor QD AR15/M16
Introducción
Gracias por elegir la Placa de Extremo del Receptor QD AR15/M16 de Bravo Company. Este producto está
diseñado para mejorar la funcionalidad de tu arma de fuego, asegurando al mismo tiempo seguridad y
fiabilidad. Por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente para entender cómo usar,
instalar y desechar el producto de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar la placa de extremo del
receptor.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el producto regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Usa solo partes compatibles con tu AR15/M16 para evitar malfunciones.
Sigue todas las instrucciones y directrices del fabricante al usar este producto.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Seguridad del Material: La placa de extremo del receptor está hecha de acero. Asegúrate de
manejarla con cuidado para evitar cortes o lesiones por bordes afilados.
Seguridad en la Instalación: Utiliza herramientas y técnicas adecuadas durante la instalación para
prevenir accidentes.
Precauciones al Estancar: Al estancar la placa de extremo, asegúrate de no dañar el receptor u otros
componentes de tu arma de fuego.
Capacidad de Peso: El gancho de desconexión rápida (QD) está diseñado para límites de peso
específicos. No excedas estos límites para evitar fallos durante el uso.
Condiciones Ambientales: Evita usar el producto en temperaturas extremas o condiciones que puedan
comprometer su integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Pasos de Instalación:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y segura.1.
Retira la placa de extremo del receptor existente, si es aplicable.2.
Alinea la nueva placa de extremo del receptor con el tubo del amortiguador.3.
Sujeta firmemente la placa de extremo, asegurándote de que quede alineada contra el receptor.4.
Estanca la placa de extremo si es necesario, siguiendo técnicas adecuadas para evitar daños.5.
Prueba el gancho QD al acoplar y desacoplar una correa compatible para asegurar su funcionalidad.6.

Instrucciones de Uso:

Siempre verifica que el gancho QD esté asegurado antes de usar el arma de fuego.
Revisa regularmente la tensión de la placa de extremo del receptor y el gancho QD durante el uso.
Si notas algún desgaste inusual, daño o holgura, deja de usar el producto inmediatamente y consulta a
un armero calificado.



Instrucciones de Desecho
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales para residuos metálicos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, asegúrate de que se vuelva inutilizable antes de
desecharlo para prevenir un uso accidental.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad y el uso de la Placa de Extremo del Receptor
QD AR15/M16, consulta el sitio web del fabricante o contacta a su servicio de atención al cliente para obtener
asistencia.

Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con
tu Placa de Extremo del Receptor QD AR15/M16. Siempre prioriza la seguridad y el uso responsable de las
armas de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.



Guide de Sécurité pour la Plaque de Culasse QD
AR15/M16
Introduction
Merci d'avoir choisi la plaque de culasse QD AR15/M16 de Bravo Company. Ce produit est conçu pour améliorer
la fonctionnalité de votre arme à feu tout en garantissant sécurité et fiabilité. Veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité pour comprendre comment utiliser, installer et éliminer le produit en toute sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que ton arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster la plaque de culasse.
Manipule toujours les armes à feu avec soin et conformément aux lois et règlements locaux.
Garde le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le produit pour tout signe d'usure ou de dommage.
Utilise uniquement des pièces compatibles avec ton AR15/M16 pour éviter les pannes.
Suis toutes les instructions et directives du fabricant lors de l'utilisation de ce produit.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Sécurité des Matériaux : La plaque de culasse est fabriquée en acier. Assuretoi de la manipuler avec
précaution pour éviter les coupures ou les blessures dues aux bords tranchants.
Sécurité d'Installation : Utilise les outils et techniques appropriés lors de l'installation pour éviter les
accidents.
Précautions de Staking : Lorsque tu stakes la plaque de culasse, veille à ne pas endommager le
récepteur ou d'autres composants de ton arme à feu.
Capacité de Poids : Le système Quick Disconnect (QD) est conçu pour des limites de poids spécifiques.
Ne dépasse pas ces limites pour éviter une défaillance lors de l'utilisation.
Conditions Environnementales : Évite d'utiliser le produit dans des températures extrêmes ou des
conditions qui pourraient compromettre son intégrité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Étapes d'Installation :1.

Assuretoi que ton arme à feu est déchargée et sécurisée.
Retire la plaque de culasse existante, si applicable.
Aligne la nouvelle plaque de culasse avec le tube de buffer.
Fixe solidement la plaque, en t'assurant qu'elle est bien en place contre le récepteur.
Stake la plaque de culasse si nécessaire, en suivant les techniques appropriées pour éviter les
dommages.
Teste le système QD en attachant et détachant une sangle compatible pour vérifier la
fonctionnalité.

Instructions d'Utilisation :2.

Vérifie toujours que le système QD est solidement attaché avant d'utiliser l'arme à feu.
Vérifie régulièrement le serrage de la plaque de culasse et du système QD pendant l'utilisation.
Si tu remarques une usure, un dommage ou un jeu inhabituel, cesse immédiatement l'utilisation
du produit et consulte un armurier qualifié.



Instructions d'Élimination
Élimine le produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers courants.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, assuretoi qu'il est rendu inutilisable avant de le jeter
pour éviter une utilisation accidentelle.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de la plaque de culasse QD
AR15/M16, consulte le site web du fabricant ou contacte leur service client pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives et instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ta
plaque de culasse QD AR15/M16. Priorise toujours la sécurité et l'utilisation responsable des armes à feu. Merci
de prêter attention à ces mesures de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Piastra di
Fine Ricevitore AR15/M16
Introduzione
Grazie per aver scelto la Piastra di Fine Ricevitore Quick Detach AR15/M16 di Bravo Company. Questo prodotto
è progettato per migliorare la funzionalità della tua arma da fuoco garantendo sicurezza e affidabilità. Ti
invitiamo a leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per comprendere come utilizzare,
installare e smaltire il prodotto in modo sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare la piastra di fine ricevitore.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Utilizza solo parti compatibili con il tuo AR15/M16 per evitare malfunzionamenti.
Segui tutte le istruzioni e le linee guida del produttore quando utilizzi questo prodotto.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Sicurezza dei Materiali: La piastra di fine ricevitore è realizzata in acciaio. Assicurati di maneggiarla
con cura per evitare tagli o lesioni da bordi affilati.
Sicurezza nell'Installazione: Utilizza strumenti e tecniche adeguate durante l'installazione per
prevenire incidenti.
Precauzioni per il Staking: Quando esegui il staking della piastra di fine ricevitore, assicurati di non
danneggiare il ricevitore o altri componenti della tua arma da fuoco.
Capacità di Carico: Il gancio Quick Disconnect (QD) è progettato per limiti di peso specifici. Non
superare questi limiti per evitare guasti durante l'uso.
Condizioni Ambientali: Evita di utilizzare il prodotto in temperature estreme o in condizioni che
potrebbero compromettere la sua integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Passaggi di Installazione:1.

Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e sicura.
Rimuovi la piastra di fine ricevitore esistente, se presente.
Allinea la nuova piastra di fine ricevitore con il tubo di buffer.
Fissa saldamente la piastra di fine ricevitore, assicurandoti che sia a filo con il ricevitore.
Esegui il staking della piastra di fine ricevitore se necessario, seguendo tecniche appropriate per
evitare danni.
Testa il gancio QD attaccando e staccando una cinghia compatibile per garantire la funzionalità.

Istruzioni per l'Uso:2.

Verifica sempre che il gancio QD sia fissato saldamente prima di utilizzare l'arma da fuoco.
Controlla regolarmente la tensione della piastra di fine ricevitore e del gancio QD durante l'uso.
Se noti segni di usura, danni o allentamenti anomali, interrompi immediatamente l'uso del
prodotto e consulta un armaiolo qualificato.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti metallici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, assicurati che venga reso inutilizzabile prima dello
smaltimento per prevenire un uso accidentale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso della Piastra di Fine Ricevitore Quick
Detach AR15/M16, ti invitiamo a consultare il sito web del produttore o a contattare il loro servizio clienti per
assistenza.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua
Piastra di Fine Ricevitore Quick Detach AR15/M16. Dai sempre priorità alla sicurezza e all'uso responsabile delle
armi da fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.



Sikkerhetsveiledning for AR15/M16 Quick Detach
Receiver End Plate
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15/M16 Quick Detach Receiver End Plate fra Bravo Company. Dette produktet er
designet for å forbedre funksjonaliteten til ditt våpen, samtidig som det sikrer sikkerhet og pålitelighet.
Vennligst les denne sikkerhetsveiledningen nøye for å forstå hvordan du bruker, installerer og kaster produktet
på en sikker måte.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at ditt våpen er uladet før du installerer eller justerer receiver end plate.
Håndter alltid våpen med forsiktighet og i samsvar med lokale lover og forskrifter.
Hold produktet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser produktet regelmessig for tegn på slitasje eller skade.
Bruk kun kompatible deler med din AR15/M16 for å unngå feilfunksjoner.
Følg alle produsentens instrukser og retningslinjer når du bruker dette produktet.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller hendelser til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Materialesikkerhet: Receiver end plate er laget av stål. Sørg for å håndtere det med forsiktighet for å
unngå kutt eller skader fra skarpe kanter.
Installering: Bruk riktig verktøy og teknikker under installasjonen for å unngå ulykker.
Staking: Når du staker end plate, sørg for at du ikke skader receiveren eller andre komponenter av ditt
våpen.
Vektkapasitet: Quick Disconnect (QD) sving er designet for spesifikke vektgrenser. Ikke overskrid disse
grensene for å unngå svikt under bruk.
Miljøforhold: Unngå å bruke produktet i ekstreme temperaturer eller forhold som kan kompromittere
integriteten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installeringstrinn:1.

Sørg for at ditt våpen er uladet og sikkert.
Fjern den eksisterende receiver end plate hvis aktuelt.
Juster den nye receiver end plate med bufferrøret.
Fest end plate sikkert, og sørg for at den sitter flatt mot receiveren.
Stak end plate om nødvendig, ved å følge riktige teknikker for å unngå skade.
Test QDsvingen ved å feste og løsne en kompatibel slynge for å sikre funksjonalitet.

Bruksanvisninger:2.

Verifiser alltid at QDsvingen er sikkert festet før du bruker våpenet.
Sjekk jevnlig strammingen av receiver end plate og QDsvingen under bruk.
Hvis du merker uvanlig slitasje, skade eller løshet, stopp bruken av produktet umiddelbart og
kontakt en kvalifisert våpensmed.



Kasteinstruksjoner
Kaste produktet i samsvar med lokale forskrifter for metallavfall.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.
Hvis produktet er skadet eller ikke lenger brukbart, sørg for at det gjøres ubrukelig før kasting for å
hindre utilsiktet bruk.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av AR15/M16 Quick Detach Receiver End
Plate, vennligst konsulter produsentens nettside eller kontakt deres kundesupport for assistanse.

Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med
din AR15/M16 Quick Detach Receiver End Plate. Prioriter alltid sikkerhet og ansvarlig våpenbruk. Takk for din
oppmerksomhet til disse viktige sikkerhetstiltakene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Płyty Końcowej
Odbiornika AR15/M16 z Szybkozłączką
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Płyty Końcowej Odbiornika AR15/M16 z Szybkozłączką od Bravo Company. Produkt ten
został zaprojektowany w celu zwiększenia funkcjonalności Twojej broni palnej, jednocześnie zapewniając
bezpieczeństwo i niezawodność. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby
zrozumieć, jak bezpiecznie używać, instalować i utylizować produkt.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją płyty końcowej odbiornika.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Używaj tylko kompatybilnych części z Twoim AR15/M16, aby uniknąć awarii.
Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami i wytycznymi producenta podczas korzystania z tego
produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności
Bezpieczeństwo materiału: Płyta końcowa odbiornika wykonana jest ze stali. Upewnij się, że
obchodzisz się z nią ostrożnie, aby uniknąć skaleczeń lub obrażeń spowodowanych ostrymi krawędziami.
Bezpieczeństwo instalacji: Używaj odpowiednich narzędzi i technik podczas instalacji, aby zapobiec
wypadkom.
Środki ostrożności przy stakingu: Podczas stakingu płyty końcowej upewnij się, że nie uszkodzisz
odbiornika ani innych komponentów swojej broni.
Nośność: Szybkozłączka (QD) została zaprojektowana do określonych limitów wagowych. Nie przekraczaj
tych limitów, aby uniknąć awarii podczas użytkowania.
Warunki środowiskowe: Unikaj używania produktu w ekstremalnych temperaturach lub warunkach,
które mogą wpłynąć na jego integralność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Kroki instalacji:1.

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i bezpieczna.
Usuń istniejącą płytę końcową odbiornika, jeśli dotyczy.
Wyreguluj nową płytę końcową odbiornika w stosunku do tuby buforowej.
Bezpiecznie przymocuj płytę końcową, upewniając się, że przylega do odbiornika.
Przeprowadź staking płyty końcowej, jeśli to konieczne, stosując odpowiednie techniki, aby uniknąć
uszkodzeń.
Przetestuj szybkozłączkę (QD), mocując i odłączając kompatybilny pasek, aby upewnić się o jej
funkcjonalności.

Instrukcje użytkowania:2.

Zawsze weryfikuj, że szybkozłączka (QD) jest pewnie przymocowana przed użyciem broni.
Regularnie sprawdzaj ciasność płyty końcowej odbiornika i szybkozłączki (QD) podczas
użytkowania.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe zużycie, uszkodzenia lub luz, natychmiast zaprzestań



korzystania z produktu i skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, upewnij się, że jest unieważniony przed
utylizacją, aby zapobiec przypadkowemu użyciu.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania Płyty Końcowej
Odbiornika AR15/M16 z Szybkozłączką, prosimy o konsultację z witryną producenta lub kontakt z ich obsługą
klienta w celu uzyskania pomocy.

Prosimy o przestrzeganie tych wytycznych bezpieczeństwa i instrukcji, aby zapewnić sobie bezpieczne i
skuteczne doświadczenie z Płytą Końcową Odbiornika AR15/M16 z Szybkozłączką. Zawsze priorytetuj
bezpieczeństwo i odpowiedzialne korzystanie z broni palnej. Dziękujemy za uwagę na te ważne środki
bezpieczeństwa.



Turvaohjeet AR15/M16 Nopeasti Irrotettavalle
Vastaanottimen Päälevylle
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15/M16 Nopeasti Irrotettavan Vastaanottimen Päälevyn Bravo Companylta. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan aseesi toimivuutta samalla kun se varmistaa turvallisuuden ja luotettavuuden. Lue
tämä turvaohje huolellisesti ymmärtääksesi, kuinka käyttää, asentaa ja hävittää tuote turvallisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että aseesi on tyhjennetty ennen vastaanottimen päälevyn asentamista tai säätämistä.
Käsittele aseita aina varovaisesti ja paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Käytä vain yhteensopivia osia AR15/M16:si kanssa, jotta vältät toimintahäiriöt.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia tämän tuotteen käytössä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Materiaaliturvallisuus: Vastaanottimen päälevy on valmistettu teräksestä. Varmista, että käsittelet sitä
varovasti välttääksesi viiltoja tai vammoja terävien reunojen vuoksi.
Asennusturvallisuus: Käytä asianmukaisia työkaluja ja tekniikoita asennuksen aikana onnettomuuksien
estämiseksi.
Stakausvarotoimet: Kun stakaat päälevyä, varmista, että et vaurioita vastaanotinta tai muita aseesi
komponentteja.
Painoraja: Nopeasti irrotettava (QD) kiinnitys on suunniteltu tietyille painorajoille. Älä ylitä näitä rajoja
välttääksesi rikkoutumisen käytön aikana.
Ympäristöolosuhteet: Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä lämpötiloissa tai olosuhteissa, jotka voivat
vaarantaa sen eheyden.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusvaiheet:1.

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja turvallinen.
Poista olemassa oleva vastaanottimen päälevy, jos sellainen on.
Kohdista uusi vastaanottimen päälevy puskuriputken kanssa.
Kiinnitä päälevy tiukasti varmistaen, että se istuu tasaisesti vastaanottimen vasten.
Stakaa päälevy tarvittaessa ja noudata oikeita tekniikoita vaurioiden välttämiseksi.
Testaa QDkiinnitys kiinnittämällä ja irrottamalla yhteensopiva olkahihna varmistaaksesi
toimivuuden.

Käyttöohjeet:2.

Varmista aina, että QDkiinnitys on tiukasti kiinnitetty ennen aseen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti vastaanottimen päälevyn ja QDkiinnityksen tiukkuus käytön aikana.
Jos huomaat epätavallista kulumista, vaurioita tai löysyyttä, lopeta tuotteen käyttö välittömästi ja
ota yhteys pätevään asekorjaajaan.



Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten metallijätteen hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, varmista, että se tehdään käyttökelvottomaksi
ennen hävittämistä vahinkojen estämiseksi.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita AR15/M16 Nopeasti Irrotettavan Vastaanottimen Päälevyn
turvallisuudesta ja käytöstä, konsultoi valmistajan verkkosivustoa tai ota yhteyttä asiakastukeen saadaksesi
apua.

Noudattamalla näitä turvaohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen AR15/M16
Nopeasti Irrotettavan Vastaanottimen Päälevyn kanssa. Aseta aina turvallisuus ja vastuullinen aseiden käyttö
etusijalle. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvatoimiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för AR15/M16 Quick
Detach Receiver End Plate
Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 Quick Detach Receiver End Plate från Bravo Company. Denna produkt är
utformad för att förbättra funktionaliteten hos ditt vapen samtidigt som den säkerställer säkerhet och
pålitlighet. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att förstå hur du använder, installerar
och gör dig av med produkten på ett säkert sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att ditt vapen är oladdat innan du installerar eller justerar receiver end plate.
Hantera alltid vapen med försiktighet och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Använd endast kompatibla delar med din AR15/M16 för att undvika funktionsfel.
Följ alla tillverkarens instruktioner och riktlinjer när du använder denna produkt.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Materialsäkerhet: Receiver end plate är tillverkad av stål. Se till att du hanterar den med omsorg för att
undvika skärsår eller skador från vassa kanter.
Installationssäkerhet: Använd rätt verktyg och tekniker under installationen för att förhindra olyckor.
Stakingförsiktighet: När du stakar end plate, se till att du inte skadar mottagaren eller andra
komponenter i ditt vapen.
Viktkapacitet: Quick Disconnect (QD) sviveln är designad för specifika viktgränser. Överskrid inte dessa
gränser för att undvika fel under användning.
Miljöförhållanden: Undvik att använda produkten i extrema temperaturer eller förhållanden som kan
kompromettera dess integritet.

Instruktioner för installation och användning

Installationssteg:1.

Se till att ditt vapen är oladdat och säkert.
Ta bort den befintliga receiver end plate om tillämpligt.
Justera den nya receiver end plate med buffertuben.
Fäst end plate ordentligt så att den ligger plant mot mottagaren.
Staka end plate om nödvändigt, följ rätt tekniker för att undvika skador.
Testa QD sviveln genom att fästa och lossa en kompatibel selen för att säkerställa funktionalitet.

Användningsinstruktioner:2.

Verifiera alltid att QD sviveln är ordentligt fäst innan du använder vapnet.
Kontrollera regelbundet hur hårt receiver end plate och QD sviveln sitter under användning.
Om du märker något ovanligt slitage, skador eller löshet, sluta använda produkten omedelbart och
konsultera en kvalificerad vapensmed.



Avfallshanteringsinstruktioner
Gör dig av med produkten i enlighet med lokala regler för metallavfall.
Släng inte produkten i vanlig hushållssopor.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, se till att den görs oanvändbar innan
avfallshantering för att förhindra oavsiktlig användning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerhet och användning av AR15/M16 Quick Detach Receiver
End Plate, vänligen konsultera tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundsupport för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse
med din AR15/M16 Quick Detach Receiver End Plate. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull användning av
vapen. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.



Bezpečnostní pokyny pro AR15/M16
Rychloupínací Závěs pro Příjem
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Rychloupínací Závěs pro Příjem AR15/M16 od společnosti Bravo Company. Tento
produkt je navržen tak, aby zvýšil funkčnost vaší zbraně při zajištění bezpečnosti a spolehlivosti. Před použitím,
instalací a likvidací produktu si prosím pečlivě přečtěte tento bezpečnostní pokyn.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá před instalací nebo úpravou závěsu.
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a v souladu s místními zákony a předpisy.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Používejte pouze kompatibilní díly se svým AR15/M16, abyste se vyhnuli poruchám.
Dodržujte všechny pokyny a směrnice výrobce při používání tohoto produktu.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Bezpečnost materiálu: Závěs je vyroben z oceli. Ujistěte se, že s ním zacházíte opatrně, abyste se
vyhnuli řezným ranám nebo zraněním od ostrých hran.
Bezpečnost při instalaci: Používejte správné nástroje a techniky během instalace, abyste předešli
úrazům.
Opatření při stakingu: Při stakingu závěsu se ujistěte, že nepoškodíte příjemce nebo jiné komponenty
vaší zbraně.
Nosnost: Rychloupínací (QD) závěs je navržen pro specifické hmotnostní limity. Nepřekračujte tyto
limity, abyste se vyhnuli selhání během používání.
Environmentální podmínky: Vyhněte se používání produktu v extrémních teplotách nebo podmínkách,
které by mohly ohrozit jeho integritu.

Pokyny pro instalaci a použití

Kroky instalace:1.

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a bezpečná.
Pokud je to možné, odstraňte stávající závěs.
Zarovnejte nový závěs s buffer trubkou.
Pevně připevněte závěs, ujistěte se, že je v kontaktu s příjemcem.
Pokud je to nutné, stakejte závěs podle správných technik, abyste se vyhnuli poškození.
Otestujte QD závěs připojením a odpojením kompatibilního popruhu, abyste zajistili funkčnost.

Pokyny pro používání:2.

Vždy ověřte, že je QD závěs pevně připojen před použitím zbraně.
Pravidelně kontrolujte těsnost závěsu a QD závěsu během používání.
Pokud si všimnete jakéhokoli neobvyklého opotřebení, poškození nebo uvolnění, okamžitě
přestaňte produkt používat a poraďte se s kvalifikovaným zbrojířem.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy pro kovový odpad.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, ujistěte se, že je před likvidací znehodnocen, aby se
předešlo náhodnému použití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání Rychloupínacího Závěsu pro Příjem
AR15/M16 se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznickou podporu pro
pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí zajistíte bezpečný a efektivní zážitek s Rychloupínacím
Závěsem pro Příjem AR15/M16. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné používání zbraní. Děkujeme za
vaši pozornost těmto důležitým bezpečnostním opatřením.
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